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∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ ∆ΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 180

της 15ης Φεβρουαρίου 2000

για τα υποδείγµατα των εντύπων που είναι αναγκαία για την εφαρµογή των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ.
1408/71 και (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου (Ε 211 και Ε 212)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/70/ΕΚ)

Η ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ ∆ΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ
ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

το άρθρο 81 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί
εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των
οικογενειών του που διακινούνται εντός της Κοινότητας (1), σύµφωνα µε το οποίο είναι επιφορτισµένη να
χειρίζεται όλα τα διοικητικά θέµατα που απορρέουν από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και τους
µεταγενέστερους κανονισµούς,

το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου (2), σύµφωνα µε το οποίο η
διοικητική επιτροπή καθορίζει τα υποδείγµατα των πιστοποιητικών, βεβαιώσεων δηλώσεων, αιτήσεων και άλλων
εγγράφων, αναγκαίων για την εφαρµογή των κανονισµών,

την απόφαση αριθ. 158, της 27ης Νοεµβρίου 1995, για τα υποδείγµατα των εντύπων που είναι αναγκαία για την
εφαρµογή των κανονισµών (3),

Εκτιµώντας:

ότι η έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1606/98 του Συµβουλίου (4), για την τροποποίηση των
κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 επεκτείνεται το πεδίο εφαρµογής τους στα ειδικά
συστήµατα για τους δηµόσιους υπαλλήλους·

ότι η έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 307/1999 του Συµβουλίου (5), για την τροποποίηση των
κανονισµών (ΕΟΚ) 1408/71 και (ΕΟΚ) αριθ. 574/72, επεκτείνει την εφαρµογή τους στους σπουδαστές·

ότι τα ένδικα µέσα και οι προθεσµίες προσφυγής του εντύπου Ε 212 πρέπει να προσαρµοστούν, προκειµένου να
ληφθούν υπόψη οι εν λόγω επεκτάσεις·

ότι τροποποιήσεις όσον αφορά τα ένδικα µέσα και τις προθεσµίες προσφυγής πραγµατοποιούνται συχνά στις
διάφορες νοµοθεσίες·

ότι, βάσει του άρθρου 48 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72, οι αιτούντες πρέπει να
ενηµερώνονται για τα µέσα προσφυγής και τις προθεσµίες προσφυγής· ότι κάθε απόφαση που λαµβάνεται από το
σχετικό φορέα πρέπει να προσδιορίζει τα ένδικα µέσα και τις προθεσµίες προσφυγής που προβλέπονται από τη
σχετική νοµοθεσία· και ότι ο φορέας που έχει αναλάβει την έρευνα κοινοποιεί όλες τις αποφάσεις στον αιτούντα
µέσω του εντύπου Ε 211 — Ανακεφαλαιωτικό σηµείωµα αποφάσεων·

ότι η τρέχουσα σύνταξη του εντύπου Ε 212, καθώς και µια ενδεχόµενη ανανέωση του, δεν θα ήταν σε θέση να
εξασφαλίσουν σαφείς και πλήρεις πληροφορίες στους αιτούντες σχετικά µε τις διαδικασίες που πρέπει να
ακολουθήσουν σε περίπτωση έντασης·

(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σ. 2.
(2) ΕΕ L 74 της 27.3.1972, σ. 1.
(3) ΕΕ L 336 της 27.12.1996, σ. 1.
(4) ΕΕ L 209 της 25.7.1998, σ. 1.
(5) ΕΕ L 38 της 12.2.1999, σ. 1.
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ότι, συνεπώς, χρειάζεται να τροποποιηθεί το έντυπο Ε 211 — Ανακεφαλαιωτικό σηµείωµα αποφάσεων·

ότι στο παράρτηµα VI, η συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό χώρο, της 2ας Μαΐου 1992, όπως τροποποι-
ήθηκε από το πρωτόκολλο της 17ης Μαρτίου 1993, εφαρµόζει τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και
(ΕΟΚ) αριθ. 574/72 µέσα στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο·

ότι η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ αποφάσισε να προσαρµόσει και να επεκτείνει στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο
τα υποδείγµατα των εντύπων που είναι αναγκαία για την εφαρµογή των κανονισµών αυτών·

ότι πρέπει, για πρακτικούς λόγους, να χρησιµοποιούνται ταυτόσηµα έντυπα µέσα στην Κοινότητα και στον
Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο·

ότι η γλώσσα στην οποία συντάσσονται τα έντυπα έχει αποφασιστεί µε τη σύσταση αριθ. 15 της ∆ιοικητικής
Επιτροπής,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

1. Το υπόδειγµα του εντύπου Ε 211 που περιλαµβάνεται στην απόφαση αριθ. 158 αντικαθίσταται από το
συνηµµένο υπόδειγµα.

2. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών θέτουν στη διάθεση των ενδιαφεροµένων (νοµίµως αιτούντων, φορέων,
εργοδοτών, κ.λπ.) το έντυπο σύµφωνα µε το συννηµένο υπόδειγµα.

3. Το έντυπο διατίθεται στις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας και σχεδιάζεται κατά τρόπο ώστε οι διάφορες
γλωσσικές εκδόσεις να έχουν την ίδια διάταξη, ώστε να καθίσταται δυνατό σε κάθε άτοµο (νόµιµο αιτούντα,
φορέα, εργοδότη, κ.λπ.) να λαµβάνει το έντυπο στη δική του γλώσσα.

4. Καταργείται το έντυπο Ε 212.

5. Η απόφαση αυτή θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Θα ισχύει από την
πρώτη ηµέρα του µήνα που έπεται της δηµοσίευσής της.

Ο πρόεδρος της ∆ιοικητικής Επιτροπής

Sebastião PINTO PIZARRO



EUQYPAΪJES JOIMOTGTES Bk�pe «Odgc�er» stgm ep�lemg sek�da

Jamomislo� joimymij#r asv%kisgr
EOW (*) E 211 (1)

AMAJEVAKAIYTIJO SGLEIYLA APOVASEYM

Jamomisl�r (EOJ) aqih. 574/72: �qhqo 48

O voq�ar en�tasgr (epeneqcas�ar tgr a�tgsgr) sulpkgq�mei to paq�m �mtupo jai joimopoie� �ma amt�cqavo sto �tolo pou �wei
upob�kei tgm a�tgsg, sumtacl�mo stg ck�ssa tou at�lou, episum�ptomtar ap� �ma amt�cqavo j�he ep�sglgr ap�vasgr. O voq�ar
en�tasgr diabib�fei ep�sgr amt�cqavo tou emt pou E 211 se j�he swetij� voq�a, episum�ptomtar amt�cqavo tgr dij!r tou ap�vasgr
jai tym apov�seym tym swetij�m voq�ym.
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1.1 Ep�mulo (2)
........................................................................................................................................................................

1.2 Om�lata
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Pqogco�lema om�lata (2)
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........................................

V�ko
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2 G a�tgs� sar cia s�mtang

2.1 � c�qator � amapgq�ar � epif�mtym (ham#tou)

2.2 enet#stgje ap� tour aj�kouhour voqe�r

3 Swetijo� voqe�r

W�qa Voq(ar Aqihl�r vaj(kou
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4 Oi paqap#my voqe�r (kabam tir aj�kouher apov#seir (bk(pe sumgll(mer ep�sgler apov#seir)

5 G a�tgs� sar apoqq�vhgje

5.1 Se �,ti avoq# (6) ................................................................................................................................
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........................................................................................................................................................................

5.2 Se �,ti avoq# (6) ................................................................................................................................
Aitiokoc�a: ................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................

6 Sar apom(letai s�mtang (7)

Se �,ti avoq# (6) Et�sio pos� sto m�lisla
tgr w�qar oveik(tg (8) (9)

Gleqolgm�a sumtaniod�tgsgr

6.1 ..................................................... ...................................................... .....................................................
6.2 ..................................................... ...................................................... .....................................................
6.3 ..................................................... ...................................................... .....................................................
6.4 ..................................................... ...................................................... .....................................................
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E 211

7 E#m dem sulvyme�te le tgm ap�vasg � tir apov#seir pou (woum kgvhe�, lpoqe�te ma asj�sete (mstasg � pqosvuc�.
Cia to sjop� aut�, cia j#he pqosbakk�lemg ap�vasg pq(pei:

1) ma episgla�mete le sav�meia tour k�cour tgr (mstas�r sar se epistok� tgm opo�a jai ha upocq#xete·
2) e#m dem lpoqe�te ma upocq#xete, lpoqe�te ma b#kete stauq� jai ma fgt�sete ma upocq#xoum tgm (mstasg � tgm

pqosvuc� sar d�o em�kija #tola ta opo�a ha pq(pei ma dgk�soum to omolatep�mul� tour, jah�r jai tgm pk�qg
die�hums� tour·

3) stgm em k�cy epistok� amav(qete tour swetijo�r aqihlo�r tgr joimopo�gsgr pou avoq# tgm pqosbakk�lemg
ap�vasg jai episum#xte amt�cqavo tgr ap�vasgr aut�r·

4) g epistok� pq(pei ma upobkghe� stgm aqw� g opo�a amacq#vetai stgm ap�vasg pqim ap� tgm p#qodo tgr pqobke-
p�lemgr pqohesl�ar·

5) s�lvyma le to #qhqo 48 paq#cqavor 1 tou jamomislo� (EOJ) aqih. 574/72, g pqohesl�a aqw�fei ap� tgm
gleqolgm�a k�xgr auto� tou amajevakaiytijo� sglei�lator·

PQOSOWG: PQEPEI MA TGQGSETE TIS PQOHESLIES POU AMAVEQOMTAI SE JAHE APOVASG

6) b#sei tou #qhqou 86 tou jamomislo� (EOJ) aqih. 1408/71, oi pqosvuc(r oi opo�er asjo�mtai emt�r tgr pqobkep�-
lemgr ap� tg molohes�a em�r jq#tour pqohesl�ar e�mai apodejt(r stgm peq�ptysg pou, emt�r tgr �diar pqohe-
sl�ar, asjo�mtai se amt�stoiwg aqw� #kkou jq#tour.

8 Voq(ar en(tasgr

8.1 Epymul�a ................................................................................................................................
8.2 Die�humsg (5) ................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................
8.3 Svqac�da

8.4 Gleqolgm�a: ........................................
8.5 Upocqav�

...............................................................

ODGCIES

To �mtupo sulpkgq.metai le jevaka�a cq%llata jai l�mo stir di%stijter cqall�r

SGLEIYSEIS

(*) EOW — Sulvym�a cia tom Euqypaϊj� Oijomolij� W�qo, paq#qtgla VI, joimymij� asv#kisg: cia tour sjopo�r tgr sulvym�ar
aut�r, to paq�m (mtupo isw�ei ep�sgr stgm Iskamd�a, to Kiwtemst#im jai tg Moqbgc�a.

(1) S�lboko tgr w�qar stgm opo�a am�jei o voq(ar pou sulpkgq�mei to (mtupo: B = B(kcio· DK = Dam�a· D = Ceqlam�a· GR = Ekk#da·
E = Ispam�a· F = Cakk�a· IRL = Iqkamd�a· I = Itak�a· L = Kounelbo�qco· NL = J#ty W�qer· A = Austq�a· P = Poqtocak�a·
FIN = Vimkamd�a· S = Sougd�a· GB = Gmyl(mo Bas�keio· IS = Iskamd�a· FL = Kiwtemst#im· N = Moqbgc�a.

(2) Cia tour ispamo�r pok�ter, sglei�ste jai ta d�o ep�mula jat# tg c(mmgsg. Cia tour poqtoc#kour pok�ter, sglei�ste �ka ta
om�lata (om�lata, ep�mulo, c(mor) jat# tg seiq# pou amacq#vomtai stgm taut�tgta � sto diabat�qio.

(3) Cia j#he t�po stgm Poqtocak�a, sglei�ste ep�sgr tgm emoq�a jai tgm joim�tgta.
(4) Cia tour ispamo�r pok�ter, sglei�ste tom aqihl� pou amacq#vetai stgm pokitij� tour taut�tgta (DNI), e#m up#qwei, aj�lg jai am g

isw�r tgr taut�tgtar (wei k�nei. Akki�r sglei�ste «oud(m».
(5) Od�r, aqihl�r, tawudqolij�r jydij�r, p�kg, w�qa.
(6) Sglei�metai g w�qa jai piham�m to swetij� asvakistij� s�stgla.
(7) 7 apofgl�ysg se wq�la (Kiwtemst#im).
(8) Se peq�ptysg amapqosaqloc�r tym sumt#neym s�lvyma le tgm ehmij� molohes�a, to amaveq�lemo pos� letab#kketai wyq�r ma

cmystopoighe� to m(o pos� se #kkour voqe�r.
(9) E�mai piham� to pos� aut� ma lei�metai jat# to pos� tym v�qym jai tym eisvoq�m pou baq�moum to sumtanio�wo.
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